
Énekes vígjáték.

S Z Í N H Á Z
II. bér

STERR
Szerdán, November 11-kén 1868.

adatik:
10-dik

a házaló zsidó
v a g y :

egy a mi népünkből.
Énekes bohózat B szakasz- és 7 képben, Irta Berg F. 0 . Fordította Berzsenyi, Zenéjét rzerseHa Nikollts S.

_  (Rendező: Egyttd.)__________________  :

I szakasz, 1. kép: A íe|jenCZ. 2. kép: A házaló Z$ÍdÓ. B. kép: Orgazda. U. ízakas.z, 4. kép: A fogházban. 5, kép: Az 
intő óra. Ili szakasz, 6, k ép: A gyógyszertárban. 7- kép: Egy a mi népünkből.

Hajnalosi József, lakatosraesler —
Tini, leánya — —
Körmös Erazmus, irnok —
Sabel, gyógyszerész — —
Törő Sebestyén) , . , ,
Kertész Feri JgJögys .ereszsegedefc

(íoricsekné asszonyság) —
Kaivalyiné asszonyság [Feri nagynénje! 
Libásiné asszonyság j —
Oískant kisaszony, énekesnő —
Peli, lakafosinas — —
Koidusnö —  — —

Dózsa. Slern Izsák, házaló zsidó Vízvári.
Szakái Rózsa. Házmester — —v —- Boránd.
Ftltényi. Fecskesi ur, -arszján Együd
Zöldy. Lőrincz? mindenes. -- Marosi..
Mándoky. Foghazfelügyelö — Vidor.
Hegedűs L Szobaleány — — Szőílősy tiefiöia.
Égeniné. Szabóinas — — Püspök y.
Völgyi Berta. KereskedŐsegéd - - - ■—« Sándort,
Farkas fiaruiin. Székárus — —. —v  Hegedül K
Megy esi né. Sternfelsz — >' Mustó,
Boránd Mari. Törvényszolgák, násznép, íakatoslegények, nép,
Sándotiné. Az első második szakasz közti fél óvf időköz. Történik Peelen*

Jegyeket válthatni reggeli 9 órától 12-ig délután 3 - 5  óráig a színházi pénztárnál

l e m e n t i  d i j a k :  Alsó és ki-zép ptholy 3  irt. 5 6  kr, Csalód! páholy 5  ín.  Másod emeleti páholy *  frt. 5 #  Támlásszék 9 0  kr. FóltlszinH zártszók 
5C t kr. Emeleti zérlszók 40 kr. Földszinti bemenet 4 0  kr. Karzat gO kr. Gühiím/H órmesterlfil lefelé g Q  kr. gyermek jegy g Q  kr.

Kezdete 7 órakor vége 9 után.
Oebreczen 1868. Nyomatúit a vá ro s  könyvnyomdájában. 
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